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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ИЗМЕНИ ЗАКОНА О ПЛАТАМА
ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА И НАМЕШТЕНИКА
Члан 1.

У Закону о платама државних службеника и намештеника („Службени гласник PC”, бр. 62/06, 63/06 – исправка, 115/06 – исправка, 101/07 и 99/10), члан 56. мења се и гласи:
„Члан 56.

До ступања на снагу закона којим ће се уредити плате функционера, лице коме престане функција у органу Републике Србије, аутономне покрајине или јединице локалне самоуправе на коју је изабрано, постављено или именовано, укључујући и лице које према посебним прописима има положај функционера (у даљем тексту: бивши функционер) има право на накнаду плате три месеца од дана када му је престала функција, a y висини плате коју је имао на дан престанка функције.

Право на накнаду плате престаје пре протека рока од три месеца ако бивши функционер заснује радни однос или стекне право на пензију, а може бити продужено за још три месеца ако у та три месеца стиче право на пензију."
Члан 2.

Лице коме је пре ступања на снагу овог закона престала функција и које је по том основу стекло право на накнаду плате наставља да остварује то право према закону према којем га је и стекло.
Члан 3.

Даном ступања на снагу овог закона престају да се примењују одредбе других закона којима се уређује остваривање права на накнаду плате по престанку функције.
Члан 4.

Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е
I. УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА
Уставни основ за доношење Закона о измени Закона о платама државних службеника и намештеника садржан је у члану 60. став 4. и члану 97. тачка 8. Устава Републике Србије, којим је прописано, између осталог, да свако има право на правичну накнаду за рад и правну заштиту за случај престанка радног односа, као и да Република Србија уређује и обезбеђује систем у области радних односа, заштите на раду, запошљавања, социјалног осигурања и других облика социјалне сигурности.
II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА И ЦИЉЕВИ КОЈИ СЕ ОСТВАРУЈУ
Доношењем Закона о платама државних службеника и намештеника 2006. године уређена је област плата, накнада и других примања државних службеника и намештеника, као и право лица, које је изабрано, постављено или именовани на функцију (функционер), коме престане функција на накнаду плате за период од шест месеци од дана му је престала функција, у висини плате коју је имао на дан престанка функције.
Законом је такође утврђено да функционеру престаје право на накнаду плате пре протека рока од шест месеци, ако бивши функционер заснује радни однос или стекне право на пензију, с тим што је Законом дата могућност остваривања наведеног права још за шест месеци ако у тих шест месеци стиче право на пензију.
Законом је утврђено да државном службенику престаје радни однос по сили закона уколико није могао бити премештен на друго радно место, тако да је остао нераспоређен, наредног дана од протека три месеца откад је постао нераспоређен.
Имајући у виду да и функционер по престанку функције остаје без накнаде за рад, као и државни службеник у случају да није могао бити премештен на друго радно место тако да је остао нераспоређен, положај функционера по престанку функције треба приближно усагласити са положајем државног службеника, који је остао нераспоређен. Ово посебно имајући у виду и одредбу члана 60. став 4. Устава Републике Србије којим је прописано, између осталог, да свако има право на правичну накнаду за рад и правну заштиту за случај престанка радног односа.
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА
Чланом 1. предложено је да до ступања на снагу закона којим ће се уредити плате функционера, лице коме престане функција у органу Републике Србије, аутономне покрајине или јединице локалне самоуправе на коју је изабрано, постављено или именовано, укључујући и лице које према посебним прописима има положај функционера има право на накнаду плате три месеца од дана када му је престала функција, a y висини плате коју је имао на дан престанка функције.
Право на накнаду плате престаје пре протека рока од три месеца ако бивши функционер заснује радни однос или стекне право на пензију, а може бити продужено за још три месеца ако у та три месеца стиче право на пензију.
Чланом 2. се предлаже да лице коме је пре ступања на снагу овог закона престала функција и које је по том основу стекло право на накнаду плате наставља да остварује то право према закону према којем га је и стекло.
У члану 3. прописано је да даном ступања на снагу овог закона престају да се примењују одредбе других закона којима се уређује остваривање права на накнаду плате по престанку функције. 
Чланом 4. предлаже се да овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
IV. ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ ЗА ПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА
За спровођење овог закона није потребно обезбедити додатна средства у буџету Републике Србије за 2013. годину, већ напротив, предложене измене Закона допринеће значајним уштедама, не само у буџету Републике Србије, већ и у целом јавном сектору.
V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ
Разматрање и доношење Закона по хитном поступку предлаже се у складу са чланом 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник PC”, број 20/12 - пречишћен текст). Закон је неопходно донети по хитном поступку да би се створили услови да се предложена решења, пре свега у делу који се односи на посебна фискална правила, примене у 2014. години.
VI. РАЗЛОЗИ ЗА РАНИЈЕ СТУПАЊЕ НА СНАГУ ЗАКОНА
Предлаже се да овај закон ступи на снагу наредног дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”. Нарочито оправдани разлози за раније ступање на снагу овог закона, у смислу члана 196. став 4. Устава Републике Србије, састоје се у потреби да се обезбеди несметано функционисање државних органа и организација.

VII. ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ
Положај функционера
Члан 56
До ступаља па спагу закопа којнм ће се уреднтн плато фупкцнопера у држашшм оргапнма, лнце које је изабрапо, постављепо или нмеповапо па фушсцнју (фушсциопер) којом проотапе фушсција нма право па пакпаду плате шест месецн два месеца од дапа када му је престала фупкцнја, а у вионпи плате коју је нмао па дап престашса фупкције.
Право па пакпаду плате престаје пре протека рока од шест месецн два месеца ако бившн фупкцнопер заспује радпи одпос нли стекпе право па пепзнју, a може битн продужепо за још шест месецн два месеца ако у тнх шест месеци стиче право па пепзију.
ДО СТУПАЊА НА СНАГУ ЗАКОНА КОЈИМ ЋЕ СЕ УРЕДИТИ ПЛАТЕ ФУНКЦИОНЕРА, ЛИЦЕ КОМЕ ПРЕСТАНЕ ФУНКЦИЈА У ОРГАНУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ ИЛИ ЈЕДИНИЦЕ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ НА КОЈУ ЈЕ ИЗАБРАНО, ПОСТАВЉЕНО ИЛИ ИМЕНОВАНО, УКЉУЧУЈУЋИ И ЛИЦЕ КОЈЕ ПРЕМА ПОСЕБНИМ ПРОПИСИМА ИМА ПОЛОЖАЈ ФУНКЦИОНЕРА (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: БИВШИ ФУНКЦИОНЕР) ИМА ПРАВО НА НАКНАДУ ПЛАТЕ ТРИ МЕСЕЦА ОД ДАНА КАДА МУ ЈЕ ПРЕСТАЛА ФУНКЦИЈА, А У ВИСИНИ ПЛАТЕ КОЈУ ЈЕ ИМАО НА ДАН ПРЕСТАНКА ФУНКЦИЈЕ.
ПРАВО НА НАКНАДУ ПЛАТЕ ПРЕСТАЈЕ ПРЕ ПРОТЕКА POKA ОД ТРИ МЕСЕЦА АКО БИВШИ ФУНКЦИОНЕР ЗАСНУЈЕ РАДНИ ОДНОС ИЛИ СТЕКНЕ ПРАВО НА ПЕНЗИЈУ, А МОЖЕ БИТИ ПРОДУЖЕНО ЗА ЈОШ ТРИ МЕСЕЦА АКО У ТА ТРИ МЕСЕЦА СТИЧЕ ПРАВО НА ПЕНЗИЈУ.
САМОСТАЛНЕ ОДРЕДБЕ ПРЕДЛОГА ЗАКОНА
ЧЛАН 2.
ЛИЦЕ КОМЕ ЈЕ ПРЕ СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА ПРЕСТАЛА ФУНКЦИЈА И КОЈЕ ЈЕ ПО TOM ОСНОВУ СТЕКЛО ПРАВО НА НАКНАДУ ПЛАТЕ НАСТАВЉА ДА ОСТВАРУЈЕ TO ПРАВО ПРЕМА ЗАКОНУ ПРЕМА КОЈЕМ ГА ЈЕ И СТЕКЛО.
ЧЛАН З.
ДАНОМ СТУПАЊА НА СНАГУ ОВОГ ЗАКОНА ПРЕСТАЈУ ДА СЕ ПРИМЕЊУЈУ ОДРЕДБЕ ДРУГИХ ЗАКОНА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈЕ ОСТВАРИВАЊЕ ПРАВА НА НАКНАДУ ПЛАТЕ ПО ПРЕСТАНКУ ФУНКЦИЈЕ.
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА 
СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Овлашћeни предлагач прописа: Влада
   Обрађивач:Министарство финансија
2. Назив прописа
Предлог закона o измени Закона о платама државних службеника и намештеника
Draft Law on amendments the Law Salary System of Civil Servants and Employees
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Eвропских заједница и њихових држава чланицa, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник PC”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник PC", број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну садржину прописа
Споразум и прелазни споразум не садрже одредбу која се односи на нормативну садржину овог Закона
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума
Нема прелазног рока
в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Споразум и прелазни споразум не садрже одредбу која се односи на нормативну садржину овог Закона
г) Разлози за делимично испуњавање, односно нсиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Споразум и прелазни споразум не садрже одредбу која се односи на нормативну садржину овог Закона
д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију није предвиђено доношење овог Закона
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
Не постоје примарни извори права ЕУ који уређују ову материју
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

Предложена решења нису предмет регулисања секундарних извора права ЕУ
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима
He постоје остали извори права ЕУ који уређују ову материју
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Нема усклађивања
д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Није предвиђено усклађивање
5.
Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.
He постоје одговарајућу прописи ЕУ са којима је потребно обезбедити усклађеност овог закона
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?
He
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Није
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености 

Није било учешћа консултаната у припреми овог закона.

